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Reform a közoktatás 
terén. 

Kolozsvár, jul. 11. 

A közoktatásügyi mi- 
niszter nem szorul arra, 
hogy égig magasztaló dics- 
hymnuszokat, magasra 

szárnyaló ódákat zenge- 
dezzenek róla. Jól meg- 
megfontolt, alaposan át- 
gondolt ténykedései, ter- 
vezetei, intézkedései di- 
csérik önönmagát. Mint- 
egy öt esztendei minisz- 
terkedése alatt nem egy 
fontos, figyelmetkeltő ren- 
delete látott napvilágot, 
mely egytől-egyig a tár- 
czája hatáskörébe tartozó 
kulturális szempontból 

igen jelentékeny modósi- 
tást jelent egy országra. 

A legnagyobb buzga- 
lommal, szokaátlan lelke- 
gsedéssel karolta föl a min- 
den rendü és rangu isko- 
lák ügyét. Állandóan ta- 
nulmányozta a viszonyo- 
kat, összehasonlitotta a 
külföld ezen irányu álla- 
potaivál és jelentőségtel- 
jes reformokat létesitett ez 
országban. Figyelemmel 
volt a népiskolák gyara- 
pitására és a nemzetiség- 
lakta vidékeknek magyar 
érzésü és nyelvü tanitók- 
kal való benépesitésével, 
meghonositotta a köny- 
nyebb tanitási módot, el- 
vonta a nehezebb tantár- 
gyakat, levette az elemi 
iskolák programjáról a 
sok galibát okozó, német 
nyelvtanulást, bevitte a 
özépiskolákba az érett- 

ségi vizsgálatok egysze- 
rüsitését és im legujab- 
an az ugynevezett féléves 
Tendszer tárgyában adott 

1 rendeletet. 
Arról van szó ugyanis, 
ogy szemben az eddigi 

szerencsétlen ósdi rend- 

szerrel, mely szerint az 
ifjuság évközben kétszer 
is kapott előmeneteléről, 
haladásáról, avagy hanyag 
ságáról, sem tanulásáról 
tanuskodó bizonyitványt, 
most csupán egy izben 
január végén, illetőleg feb- 
ruár 1-én a félévben kap- 
ná meg ezt a bizonyit- 
ványt. 
Azok az indokok, me- 

lyeket Wilassics fölvett 
rendeletében, ezen terve- 
zete elösmerésére oly erő- 
sek, annyira helyt állók, 
de meg oly általános ér- 
deküek és közkivánatuak, 
hogy örömmel kell azo- 
kat fogadnunk. A féléves 
rendszerrel kétségkivül 
ugy a tanitás, mint a ta- 
nulás komolyabb jelleget 
van hivatva ölteni. Egy 
fél esztendőállvánaz egyes 
tanárok 
kik 50-60 tanulóval áll- 
nak egy-egy osztályban 
összeköttetésben, tüzete- 
sebben, részletesebben le- 
het mondani: lelkiisme- 
retesebben foglalkoznak 
növendékeikkel. 
A félév alatt jobban 

megismerkednek a tanit- 
ványokkal, az idő legua- 
gyobb részét magyarázás- 
sal, oktatással tölthetik el, 
mig elérkezik annak ideje, 
hogy fogalmat kell alkot- 
niok az ifjuság tudásáról, 
szorgalmáról, tanulásáról, 
amikor feleltetnek s ek- 
kor már annyira megös- 
merkedtek a tanulókkal, 
hogy még az esetben is, 
ha gyengébben felel a ta- 
nuló, de látja a tanár a 
törekvést, akaratot, nem 
kell megmásithatlan szi- 
gorral eljutnia. 

A tanuló is inkább szor- 
galmatoskodik majd, nem 
fog örökös rettegésben 
lenni, hogy egy-kettőre 
itt van a karácsony, rossz 

rendelkezésére, 

feleletét már nincs ideje 
helyrepótolni és elégtelen 
osztályzatot nyer az érte- 
sitőben nagy szomorsugot 
okozván önmagának, szü- 
leinek, elrontva az egész 
család örömét, jókedvét. 
Az uj rendelet értelmé- 

ben azonban az elmulasz- 
tottat van alkalma, van 
érzése helyreütni a tanu- 
lónak és kettőzött buzgó- 
sággal veszi kézbe a tan- 
könyvet, hogy mire a fél- 
évi bizonyitványt meg- 
kapja, abban nyoma se 
lássék hanyagságának, 

kötelesség mulasztásának. 
Maga a tanári kar is 

szivesebben veszi ezt a 
rendszert, mert annyira 
komolyan, oly kötelesség- 
tudón fogja föl hivatásá- 
nak nagy sulyát, hogy 
nem szivesen, nem nagy 
örömmel busitja, szomo- 
ritja el a tanulót rossz 
klaesszifikáczióval, sőt szi- 
vesen nyujt módot arra, 
hogy a tanuló korrigálja 
a rosszat. Csakhogy a régi 
helyzet mellett nem igen 
akadt erre ideje a tanár- 
nak, s bizony megesett 
néha, hogy kissé felüle- 
tesen birált, itélt a tanuló 
egyszeri felelete után. Nem 
azt tekintette, vajjon van-e 
tehetsége, képessége jóra- 
való szándéka, komoly- 
sága az ifjunak és nem-e 
holmi lámpaláz félelem, 
ugynevezett „drukk" aka- 
dályozta a leczke korrekt 
elmondásában, hanem az 
után indulta tanár, hogy 
mit tud, mit beszélt, mit 
fejteget a növendék. 
A jelekből tehát látható, 

hogy igen értékes, nagyon 
szükséges a féléves rend- 
szer a középiskolákban 
és ezért csak elösmerés- 
sel tartozunk a kultusz- 
miniszternek emelegujabb 
rendelkezéseért. 

Kéziratok nem senak vissza. 

Országgyülés. 
— Saját tudósitónktól. – 

Budapest, julius. 11 

A képviselőházban tegnap elő- 
ször Bedőházy szólt a napirén- 
den levő miniszteri jelentéshez. 
Utána Hock János általános 

figyelem mellett nagy hatással 
beszélt. 

Hock nem fogadja bizalommal 
a Héderváry kormányzását. Ki- 
jelenti - hogy a nemzeti párt 
egyesülése a szabadelvü párttal 
csak politikai próba házasság 
volt, a mely nem sikerült. 
Ezután foglalkozott hosszasan 

a kolozsvári kérdésekkel. 

Felfelé - ugymond – ugy 
állitották oda a nemzeti követe- 
léseket, mint felforgató törekvést 
a kiegyezés ellen. 

Ezért támadt a feszültség a 
nemzet és korona között. 

Most arra kell törekedni, hogy 
ezt eloszlassák. 

Hock beszéde közben többen 
szünetet kértek. 

A tiz percznyi szünet után 
Hock tovább beszélt. 

Gondolkozzunk. 
—- Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jul. 11. 

Kolozsvár város törvényható- 
sági bizottsága jelenlegi tagjai- 
nak ez évi deczember hóban le- 
jár a mandátumuk. 

Ha visszapillantást vettünk 
hat éves müködéseikre és birá- 
lat alá vesszük tevékenységük 
eredményét, sajnos arra a szo- 
moru tapasztalatra jutunk, hogy 
a város közönségének bizalmá- 
ból elfoglalt tisztségükben sem 
eléggé erélyesek, sem eléggé 
munkások nem voltak. 

Hat év alatt ugyszólván sem- 
mit nem csináltak, azaz pardon 
egyet nagyon is sokat – adós- 
ságot. 

Mint a magyar példabeszéd 
mondja, nyakig uszunk az ár- 
ban s már a katasztrófa sincs 
messze. 

Tulléptük a határt mindenben. 
Nyakra-főre szavaztuk meg a 
tanács által kért kölcsönöket, 
feleziczomáztuk egyes utczáin- 
kat, a nagyrészét azonban hagy- 
tuk a félszázad előtti állapot- 



ban, nagyuri passióval és bőke- 
züséggel áldoztunk a jótékony- 
ság oltárára, holott magunk is 
alamizsnára volnánk utalva, nem 
tettünk semmit az alsóosztály 
ijesztő mérvü elszegényedése 
meggátlására, sempedig iparunk 
és kereskedelmünk pangása el- 
lensulyozására. 
A mi városatyáink nagyré- 

szenek ugyanis megvan az a 
furcsa és különös sajátos szo- 
kásuk, hogy a városi közgyűlé- 
seket csak hirből ismerik. Egy 
évben alig tekintnek be kétszer 
háromszor a városháza kapuján, 
vagy ha fel is mennek a gyü- 
lés derekán már alig látunk 
közülök tizenöt-huszat. 
Ebben keresendő a mi fordi- 

tott állapotaink, mindenütt és 
mindenben megnyilatkozó elha- 
markodottságunk, s ezek vég- 
eredményében az a gazdasági 
váltság, mely Kolozsvár városát 
magát a lakosságát egyaránt fe- 
nyegeti. 

Gondolkozóba kell tehát es- 
nünk, hogy a deczemberi vá- 
lasztásnál mi tevők legyünk. 
A mint már köztudomásu az 

eddigi 112 bizottsági tag helyett 
188 lesz most választandó, azaz 
94, mert 94 virilista. 

Jól megfontolva válasszuk ki 
tehát magunk közül azt a 94 et, 
kiket képviseletünkben a kom- 
munitásba küldünk. 
Ma még van idő mérlegelni 

az egyesek qualitását, tevékeny- 
ségét, munkaerejét és főleg van 
idő arra, hogy kiismerjük őket, 
mennyiben bizhatunk bennük, 
hogy érdekeinknek nemcsak a 
ezimért, de valóban igazi har- 
czosai lesznek e. 
Tehát gondolkozzunk édes 

polgártársaim és ne szaladjunk 
mindég a diplomás emberek 
után, válasszunk már egyszer 
ugy, hogy minden osztály kel- 
lőképpen legyen képviselve. 

(Egy cgsivis.) 

A pápa állapota. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 11. 

A pápa állapotáról tegnap 
este aggasztó hirek jöttek a va- 

TAROZA. 

Mikor a feleseég nyaral. 

— Irta: Egy szalmaözvegy. — 

(A „Kolozsvári Ujság eredeti tárczája.) 

Másnap későbben ment hiva- 
talba, legelőször Dobos uram. 
De gyakrabban kijárt a bode- 
gába, közben szorgalmasan leve- 
lezgetvén nejével. 
Néhány hét mult és olyasféle 

levelet kapott a feleségétől, hogy 
hazafelé szándékozna a gyer- 
mekekkel. 
Kissé meghökkent erre Dobos 

cseléd. 

tikánból. A beteg pulzusa alig 
ver és megint a közeli katasz- 
trófától lehet tartani. 
Lapponi és Mazzoni a világ 

minden részéből kapnak távira- 
tokat, melyben kérik őket, hogy 
mentsék meg a pápát a halál 
tól. A pápa állapota tegnap reg- 
gelre különben iemét resszabbra 
fordult. 

Ireghia Szotti, Della Volpe 
biborosokat kérte a pápa, hogy 
őt betegségében mindennap meg- 
látogassák. Róma népe nagy ér- 
deklődéssel lesi a Vatikápból 
jövő hlreket. 

Este a Szentpéter-téren óriási 
sokaság, nagy élénkség, min- 
denki a pápa hogyléte felől kér- 
dezősködik. 
Mazzoni orvos ójjel egy óra- 

kor hagyta el a Vatikáni. Azt 
mondta az érdeklődőknek, hogy 
a pápa állapota rosszabbra for- 
dult. Salau reggel ujabb beszu 
rást alkalmaz ennélfogva ujabb 
veszedelem kizártnak vehető. 

Rozzinitanár kijelentette, hogy 
a folyadéknak ujból való meg- 
gyülemlése a mellhártyában 
rosszaábbodást jelent, de nem 
előre láthatatlanul, amit esetleg 
meg lehet akadályozni. 
A mütétet különben szüksé- 

ges megismételni. A pápa nagy 
szivgyengesége aggkoráért van. 
A pápa tiszta öntudata visz- 

szatért. Szellemi ereje teljes bir- 
tokában van. Remény azonban 
a felgyógyuláshoz nincs. 
A katasztrófa beállása hamar 

várható. 
A Vatikánban az előkészüle- 

teket megtették a bekövetkez- 
hető katasztrófa esetére. 

Rémes családi dráma. 
- Saját tudósitónktól. — 

Molozsvár, julius 11. 

Végzetes szerencsétlenség tör- 
tént a napokban Alsó-Körtvé- 
lyesen. 
Lenk Lajos tanitó nejével 

együtt elutazott a szomszédos 
Hidas községbe, ahol aznap ta- 
nitó-gyülés volt. Odahaza ma- 
radt a 14 éves Lenk Dezső és 
a 16 éves Lenk Margit, meg a 

Ignácz ur, de csak pillanatig 
tartott ijedelme. Leült és a kö- 
vetkező levelet irta hitvesének : 
Drága, jó Dundusom ! 
Oh, ha tudnád, ha éreznéd, 

hogy mily nyugtalan napokat 
töltök igy elhagyatottan, nélkü- 
letek. Szinte köny perdül alá 
szememen, ha végiggondolok 
keserves remeteségemen. 
Mennyire hiányoztok nékem. 

Mily fájdalmasan hat rám, hogy 
nem láthatlak, szeretetteim, ti- 
teket. Mily rosszul esik, hogy 
nem ölelhetlek, csókolhatlak, 
édes Dundusom, téged, sem a 
Laczikát, sem az fluskát. Szé- 
gyen, valóban szégyen, férfilé- 
temre, hogy ennyire gyenge- 

mnarammemamurmrmemcmerm 

A szülők távozása után a fiu 
elővette az apjának egy régi 
rozsdás fegyverét, amelylyel bab- 
rálni kezdett. Eközben észre- 
vette, hogy a fegyvercsőben van 
valami, de hogy az mi volt, a 
rozsdától nem tudta megkülöm- 
böztetni. 
Próbálgatta kivenni ezt a fegy- 

vercsőből, de nem sikerült. 
Sok próbálgatás után egy vas- 

darabot keritett a fiu, ezt be- 
dugta a fegyvercsőbe, a kiálló 
vasrészt pedig kalapácscsal kezd- 
te verni, 

Mialatt a fiu a vasdarabot 
ütötte, a leány a fegyvercsövét 
tartotta. Eközben iszonyu dur- 
anás történt, a fegyercső szét- 

robbant és a szertehullott vas- 
darabok a leányt is, a fiut is 
megölték. 

A durranás után a cseléd mind 
a kettőt nagy vértócsában, de 
még élve találta. 

A szomoru esetről értesitették 
a szomszéd községben tartóz- 
kodó Lenk tanitót, aki azonnal 
kocsira ült és a leggyorsabb vág- 
tatásban hajtattak haz fele. 

Utközben egy kocsi jött ve- 
lük szemben. Lenkék kocsisa, 
hogy a szembe jövő kocsit ki- 
kerülje, kitért, miközben neki- 
hajtatott egy jelzőkarónak. A 
kocsi felborult. Lenk is, meg a 
felesége is kibuktak oly szeren- 
csétleaül, hogy a szembe jött 
kocsi mind a kettőn keresztül- 
ment s a megijedt lovak Lenknó 
fejét szétrugták, Lenknek pedig 
a mellén ment keresztül a ne- 
héz kocsi. 

Mire a sérülteket haza vitték, 
a két gyermek már halott volt. 
Lenkné még utközben meghalt, 
a féri állapota pedig oly sulyos, 
hogy életbenmaradásához nincs 
semmi remény. 

Véres verekedés a Krizbai 
utczában. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 11. 

A szeszes ital tulólvezete már 
sok embert döntött szerencsét- 
lenségbe. 

Nálunk Kolozsváron ugyszól- 

lelkü, ennyire érzékeny vagyok. 
De kétszerte jobban sujt és dup- 
lán büntet engem a végzet, hogy 
még továbbra sem láthatlak 
majd titeket, noha alig vártam 
már, hogy haza jöjjetek. - Nem 
szabad jönnötök, nem jöhettek, 
mert rettenetes dolgok történ- 
nek itt a fővárosban, illetőleg 
abban a házban, hol - szeren- 
csétlenségre lakunk. Nem elég, 
hogy nagyban grasszál most 
Budapesten a vörheny irgalmat- 
lanul szedi áldozatait, az ártat- 
lan gyermekeket, szinte minden 
házban nóhány vörös czédula 
jelzi a rettenetes nyavalyát. Ez 
még hagyján. 

Halljad csak, drága szentem. 

9C3. julius 11. 

ván mindennapos a korc 
verekedés, mely a legtöbb 
ben végzetes kimeneteiü. 
A tegnap este is egyszerü 

összeszólalkozásból szárma. 
zott verekedésnek talán áldoza. 
tul esik egy családapa, kithoz. 
zátartozói aggódással vártak 
haza és csak reggel értesültek 
hogy élet s halál között sulyos 
sebbel a kórházban fekszik. 
Az eset részletei a következő, 
Szalma György krizbai ut. 

czai lakos Máté Sápdor hely. 
és foglalkozás nélküli egyénnel 
jött össze véletlenül valamelyik 
külvárosi korcsmában s jól fel- 
Öntve a garatra valami felett 
összeszólalkoztak az utezán. 

Először csak szóváltás volt 
köztük, majd Mátó Sándor kést 
rántott elő, amit Szalma György 
észrevéve hasonlóan elővette a 
a magáét és egymásra rohautak. 

Hosszas dulakodás támadt kö- 
zöttük. Elsőben Szalma sebesi- 
tette meg Mátét a felső karján, 
mire Mátó dühösen reátámadt 
Henfelére és oly sulyos sebe- 
ket ejtett rajta, hogy a men 
tőknek be kellett szállitani a 
sebészeti klinikára. 
A rendőrség részéről a véres 

verekedés szinhelyére kiszállt 
biztos Mátét letartóztatta és el- 
lene az eljárást bevezették. 

HIREK 
Kolozsvár, jul. 11 

— Uj magántanárok a kolozsvári 
egyetemen. A hivatalos lap teg- 
napi közlése szerint a vallás- 

eset. 

és közoktatásügyi miniszter Fe- 
renczy Arpád dr. sárospataki 
ev. ref. jogakadémiai tanárnak 
a kolozsvári tudomány-egyetem 
jog- és államtudományi karán a 
„nemzetközi jog"-ból; és Ko- 
váts Ferencz dr.nak, a pozsonyi 
jogakadémia helyettes tanárá- 
nak, a kolozsvári tudomány- 
egyetem jog és államtudományi 
karán a ,„statisztiká"-ból egye- 
temi magántanárokká történt ké- 
pesitését jóváhagyólag tudomá- 
sul vette és nevezetteket ezen 
minőségükkben megerősitette. 

— A központi választmány ülése. 
Az országgyüűlési képviselő vá- 

Hogy-hogy nem befurakodott há- 
zunkba egy veszett eb, érted, 
egy megkergült bestia és iszo- 
nyu üvöltések között megha- 
rapta az udvarban gyanutlanu 
seprő viezeházmestert, a ki erre 
fölkapta a seprőjét és üldözőbe 
vette a kutyát. Ez futott előle, 
be egyenesen a sarki lakásba, 
ott a konyhában föl ugrott a 
kályhára, hol éppen nagyban 
főtt az ebéd. A veszett állat 
tüztől még jobban neki vadult, 
féktelen pusztitásokat végezvén 
a lábasokban levő ételben meg 
hemperegvén husban, igvesben 
éktelen vonitások között szökő 
ki az udvarra. 

(Vége következik.) 
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1908. julus I 

tók 1905 évi ideiglenes név- 
sekei ellen beadott felebbe- 

pelket a törvényhatóság köz- 

ése választmánya ma szom- 

ea d. u 4 órakor tartandó 
aében fogja tárgyalás alá 
nni. A választmány határoza- 

eról az érdekeltek értesittetni 

ognak. 
–Neépgyülés A kolozsvári 
mezláldemokrata párt folyó hó 

aikén, azaz holnap délután fél 
4 órakor a Széchenyi-téren nép- 

brulést tart a következő napi- 

elddel: 1. A politikai helyzet 
Magyarországon. 2. A sajtó. 

= pPetőfi halálának évfordalója. 
A Segesvári Magyar Kaszinó" 
ég k „Segesvári Polgári Kör" 
szabadságharczunk lánglelkü 

költője, Petőfi Sándor halálá- 
nak ö4 ik évfordulója alkalmá- 

ből Fehéregyházán 1903 julius 
31-én emlékünnepet fog tartani. 

A testületek és résztvenni óhaj- 

tók résztvételüket legkésőbb 

1903 évi julius hó 18 ig Józsa 
Adolfnál, Segesvárott a ,Ma- 
gyar Polgári Kör" helyiségében 
szóval, vagy levélben szivesked- 
jenek bejelenteni. 

— Népesedési statisztika. A 
tatisztikai Havi közlemények 

most megjelent május havi fü- 
zete szerint folyó év május ha- 
vában 59.567 gyermek született 
a Magyar birodalomban, a ha- 
lálozások száma 42.980 at tett, 
a természetes szaporodás tehát 
16.587 főre rugott. 

— A rendőrség figyelmébe. A 
külváros részekben mint érte- 
sülünk veszett kutyák garázdál- 
kodnak, s állandó rettegésben 
tartják a lakosságot. Ajánljuk 
ezt a rendőrség figyelmébe a 
szükséges óvintézkedések meg- 
tétele czéljából. 

— Erdélyi Munkás. E czimen 
szocziáldemokrata politikai havi- 
lap indult meg Kolozsváron. A 
munkás érdekeket képviselő lap 
felelős szerkesztője Szilák An- 
dor, főmunkatársa Tatai Gyula 
az ismert munkásvezér. A lap 
előfizetési ára egész évre 1 ko- 
Tona, Egyes szám ára 6 fillér. 

— Magyarfaló városi alkalma- 
mtt. B assóból irják, hogy a 
város polgármestere Dietrich Já- 
n0s vizvezetéki csőmester ellen, 
aki a napokban a Forkert féle 
sétatéri vendéglőben a magya- 
k ellen botrányos módon tün- 
tetett, elrendelte a fegyelmi vizs- 
gálatot. A polgármester erélyes- 
sége és pártatlansága nagy meg- 
Dyugvást keltett a magyarság 
örében. 

h Letartóztatott gyilkos. A 
udapesti rendőrség tegnap egy 
vánielovszky Ede nevü embert 
rtóztatott le, a ki nehány nap 
v merikában, Chicagóben 

; gynénjét meggyilkolta s az- 
n Budapestre szökött. 
— 

ek Ensztitó tüzvész. Brünnből 
nik, hogy az ottani katonai 
k Taktárban tüz támadt, mely 

zere és a raktáron levő föl- 
öke ések egyrészét megsemmi- 

fe. Az oltási munkálatok 

közben öt tüzoltó és két ember 
sérülést szenvedett. 

— Meggytlkolt postaküldöncz. 
Pribis Zsuzsanna jakabfalvi kül- 
döneczöt tegnap meg. yilkolva 
találták az országuton. A leány 
nagyobb pénzküldeményt viitt a 
táskájában. A pénzt elrabolták 
tőle. A tetteseket a rendőrség 
nyomozza. 

— Egy földbirtokos öngyilkos- 
sága. Kovács lemér előkelő 
szatmármegyei földbirtokos, teg- 
napelőtt Szatmárt sziven lőtte 
magát és meghalt. Az öngyl- 
kos a vármegvei társadalom 
egyik vezetőembere volt s álli- 
tólag vagyoni bukás vitte a ha- 
lába. Az utóbbi napokban több- 
ször emlegette az öngyilkossá- 
got, de nem adtak hitelt a sza- 
vának. " 
— Pótsa József főispán meghalt. 

Pótsa Józsel Háromszékmegye 
főispánja, v. b. t. tanácsos meg- 
halt. Utódjául Székely György 
képviselőt emlegetik. 

—– Nagy vasuti szerencsétlen- 
ség. A Virginia államban levő 
Rockfist nevűü állomás közelée- 
ben összeütközött egy személy- 
és egy tehervonat. Huszonhárom 
személy életét veszitette, akik 
között több bevándorló is volt. 
Köztük 11 erdélyi. 

— Apagyilkosság a föld miatt. 
Vérlázitó gyilkosságról ad hirt 
torontáli tudósitónk. Az eset 
Obéba községben játszódott le. 
Tripsa György óbébai gazdának 
egyetlen fia, Mihály, nemrég 
házasodott meg. A hatvan éves 
öreg ember a fijához ment lakni 
s megigérte a fiának is, meg a 
menyének is, hogy ha jól bán- 
nak vele, még életében rájuk 
iratja a földjét. Az öregnek azon- 
ban nagyon rossz dolga volt a 
fiataloknál, miért is nyiltan be- 
szélte a faluban, hogy nem lesz 
az igéretből semmi. A fia, Mi- 
hály, erre sógorával, Stepanov 
Györgygyel szövetkezve, tegnap- 
előtt este megleste az öreget és 
baltával agyonverte. Eleinte nem 
tudták, hogy ki a tettes..A vizs- 
gálatot a nagykikindai ügyész 
vezette, aki, tudomást szerezvén 
a földhistóriáról, rögtön kitalálta, 
hogy ki lehet a bünös. Valla- 
tóra fogta Tripsa Mihályt, aki 
beismerte tettét és büntársát is 
megnevezte. A gyilkosokat le- 
tartóztatták és átkisérték a nagy- 
kikindai ügyészség börtönébe. 

--Kivégzés. Stolpban, Német- 
országban, tegnap kivégezték 
Beuthin rablógyilkost, aki egy 
pár márka miatt két asszonyt 
és három gyermeket agyonszurt. 
— A maczedóniai zavarok. Ide- 

érkezett hirek szerint Maczedó- 
niában három ujabb összeütkö- 
zés fordult elő bolgár bandák 
és török csapatok között. 
— sSándor király temetési költ- 

ségei. Belgrádból jelentik, hogy 
a szerb kormány tegnap teme- 
tési költségek fejében 12,000 
frankot utalt ki annak a temet- 
kezési vállalatnak, mely a kirá- 
lyi párt s a konakban megőlt 
többi személyeket eltemette. 

— Versenyfutás a halállal. Szo- 
moru története van Császár Já- 
nos sárkereszturi földmives ha- 
lálábak. A minap feleségével 
künn dolgozott a tanyán. Dél- 
ben az eszonynak dolga akadt 
otthon. Befogta a lovakat a sze- 
kérbe, hogy haza hajtson. Amint 
a rétről kiért a kocsi az ország- 
utra, a fiatal csikók valamitől 
megijedtek s megvadulva vág- 
tattak tova. A megrémült asz- 
szony sehogy sem tudta meg- 
fékezni őket. Császár látva fele- 
sége veszedelmét, teljes erővel a 
vágtató kocsi után rohant. Mint- 
egy tiz perczig tartott a rette- 
netes hajsza. A gazda már már 
beérte a megvadult lovakat, mi- 
kor hirtelen összeesett s meg 
halt. Szivszélhüdés ölte meg. A 
megvadult lovakat a falubeliek 
fogták el. Az asszonynak nem 
esett baja. 

— Az első hazai érezkoporsó 
gyászkocsi gyár kolozsvári első 
disz temetkezési intézete, Unio-ut- 
cza 12. sz. a. tudatja a helybeli 
és vidéki n. é. közönséggel, hogy 
ez iránybani szolgálatait fel- 
ajánlja. Sirkoszoruk és szalla- 
gakban gyári raktár. Telefon 
szám 10. 

A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 

(89.) 

A gyilkos merénylet. 

Béla gróf eleinte merev taga- 
dásban volt, de az ügyes rend- 
őrtisztviselő keresztkérdései ál- 
tal ellenmondásokba keveredett 
s a végén beismerő vallomást 
tett, azt is bevalván, hogy öcs- 
csót ő maga ölte meg szerelem 
féltésből. 

A kihallgatás befejezte után 
csak arra kérte még a rendőr- 
tisztviselőt nyujtson neki alkal- 
mat arra, hogy a szégyenteljes 
bünhödés elől menekülhessen. 
Természetesen kérését nem tel- 
jesitették, hanem erősen meg- 
vasalva czinkostársával együtt 
át kisérték a felsőbb biróság 
börtönébe. 

Befejezés. 

Kálmán gróf és a doktor csak 
hamar felépültek sebeikből a 
gondos ápolás mellett és mivel 
ugyis Nápolyban kellett marad- 
niok a gyilkos Béla gróf tár- 
gyalása miatt, meghosszabitot- 
ták tartózkodásukat. 

Oszkár gróf holttestét haza 
küldték Bakonyszegre, hol az 
öreg Csarnóházy fényes teme- 
tést rendezett számára és a csa- 
ládi sirboltba helyeztette. 

Végtelen kellemesen teltek a 
napok a borzalmas eset követő- 
leg. A két gyöngélkedőt való- 
sággal beezézgette Anna grófnő, 
Czeczil grófnő és Castróné. 

Kálmán gróf gyakran elbe- 
széltette magának Czeczil nővé- 
rével álmát és mindnyájan meg- 
egyeztek abban, hogy hinni kell 
az álmokban. 

Végre a borzalmas bün tár- 
gyalásának is elérkezett a napja. 
Az egész Nápoly intelligencziája 
ott volt a tárgyaláson. 

Golytatása következik. 

Kiadó-tulajdonosok : 

GROSZ és SCHILDEKRAUT. 

5508-903 fk. 

Arverési hirdetmény. 
Melynélfogva alólirott ki- 

küldött által ezennel közhirró 
tétetik, hogy Polcz Albert nyom- 
datulajdonos ellen 440 korona 
96 fill kerületi pénztárijárulók 
tőke 50k. 75 fil. kamat vala- 
mint 8 kor. 80 fill. végrehajtási 
dii 18 kor. 3-szori laphirdetési 
dij ereéjig 1903 év Junius hó 9- 
én végrehajtóilag lefoglalt kö- 
vetkező ingóságok ugy mint: 
1 drb. József anker sajtó gép 
hozzá való eszközökkel egyűtt 
150 korona összes betüszekré- 
nyek betűkel 598 korona 2 drb. 
márvány plat becsértékben az 
1903 évi Julius hó 20-án d. e. 
9 órakor a trencséntéren meg- 
tartandó nyilvános árverésen a 
legtöbbet igérőnek, a vételár 
azonnali lefizetése mellett, becs- 
áron alól is el fognak adatni. 

Kolozsvárt, 1903 évi Ju- 

lius hó 10-én. 

Polotós János 
végrh. biztos. 

Alkalmi házvétel 
A Belkirály-utezában az 
Egyetem közelében 18 szo- 
bával földszintes ház el- 
fogadható árban eladó. 
10.000 forint kölcsön rajta 
maradhat. Értekezhetni: 
Lebovics Edénél, Magyar- 

utcza 32 sz. alatt. 

akámt dőb elvjan AGa 
A Irelor Nagysürosamok 

Szentegyház-utocza. 

ajánl kitünő érmelléki, 
asztali és pecsenye bo- 

rokat házhoz szállitva. 

1 lt. 38 és 50 krért, 

Kitünő ménegsy vöröst 

1 lt. 50 és 56 krért. 1 lt, 

szamorodnit 1.20 krért. 6 

A borokat megrendelésre min- 
denkor szivesen házhozszállitjuk. 

Rendelni lehet éjfél után 2 óráig. 

férfi ru 
0 1 férfiöltöny 4 frtél. 

a tamácsmáza alatt 
gy 4 H fim öltöny H frt 50 krtól. 

H férfi madrág Efrtól kezdve kapható. 
Csakis a tanácsháza alatt. 



FELETTE FONTOS 
mimden mezőgazdára, marhatulajdomosrz, jul és sertéstenyésztőre és mimden kisgazdára nézve! 
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közvelen MEISE LAJOS vegyi gyárában Szászsebes. 
Prospektusoka és használati utasitásokat franko küld kivánatra a gyár. mux ly helységekben és városokban, 

hol még ilyen raktár nem volna, hajlandó a gyár ezeknek félállitására, melynek czóljából : 
direkte a gyárhoz kell forduli. 
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A borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező bizottságokat ap - 
tisztelettel értesitem, bogy kedvező bevásárlások folytán beszerzett, ugy mint B s k p Z . z saját termésü valódi hazai borok, Erdélynek leghiresebb borvidékeiről, 
mely borok szakértők által rég egy rangban s hires Tokajival osztályozva van- .. = 
nak, a legmesszebbmenő felelősség és legelőnyösebb árak mellett, a d sc 

következőképen eladásra bocsátom. o S 
Zárt palacskokban Uterenként : zárt 7 decziliteres palaczkokban . l l s 
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